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22. NEDĚLE V MEZIDOBÍ A I   Eucharistická modlitba I

a) smysl eucharistické modlitby: spojení s Kristem ve vyznání

velkých Božích činů a v podání oběti (IGMR 78)

b) čtyři eucharistické modlitby v novém misále

c) struktura eucharistické modlitby

d) dialog, preface, Svatý


IGMR 78. Nyní začíná střed a vrchol celého slavení eucharistie, totiž vlastní eucharistická modlitba, tj. modlitba díkůvzdání a posvěcení. Kněz vybízí lid, aby pozvedl srdce k Pánu modlitbou s díkůčiněním, a zahrnuje všechny do této modlitby, kterou vysílá jménem celého shromáždění skrze Ježíše Krista v Duchu svatém k Bohu Otci. Smyslem této modlitby je spojení celého shromáždění věřících s Kristem ve vyznávání velikých činů Božích a v podání oběti. Eucharistická modlitba si žádá, aby jí všichni s úctou a v tichosti naslouchali. 

Eucharistická modlitba sestává z modliteb a obřadů („prex eucharistica“). Začíná prefací a končí velkou doxologií před Otčenášem. V římské liturgii se nazývá rovněž kánon, což znamená „ustálená část, pravidlo“. To jako by podporovalo domněnku, že se v něm nesmí ani to nejmenší změnit. Všimneme-li si však nejstarších tradic, zejména ve východních církvích, kde se mluví o „anafoře“ (přinesení, předložení), ukazuje se, že existuje celá řada možností - variací, jak uskutečňovat Kristovu památku a zpřítomnění velikonočního tajemství.

Velká vážnost eucharistické modlitby vedla západní církev v raném středověku ke spornému zvyku, že se totiž s výjimkou preface a Sanktus modlila tiše. Tak byla eucharistická modlitba zahalena přímo dvojitým závojem: věřící nemohli slyšet, a kvůli latině nemohli ani rozumět. Teprve od roku 1965, se smí eucharistická modlitba přednášet nahlas, od roku 1967 navíc i v mateřském jazyce – pro nás v češtině.

Papež vydal pokyn, aby římský kánon (tedy první eucharistická modlitba) zůstal zachován ve své tradiční podobě. Měly však k němu být přiřazeny pro volný výběr tři další eucharisticke modlitby. Druhá anafora misálu či eucharistická modlitba je přepracovanou eucharistickou modlitbou římského kněze a mučedníka Hippolyta z počátku 3. století, tedy z doby mučedníků. Třetí eucharistická modlitba je vytvořena zcela nově a snaha vedla její tvůrce o jasnou přehlednost uspořádání jednotlivých skladebných prvků. Čtvrtá eucharistická modlitba obsahuje podstatné části východní liturgie Basila Velikého. 

Eucharisticke modlitby uvádí třídílný dialog, v němž se setkáváme s nejstarší židovskou i křesťanskou tradicí („Pán s vámi...; Vzhůru srdce...; Vzdávejme díky...“) Z tohoto úvodního modlitebního dialogu jasně vysvítá, že ani eucharistickou modlitbu nelze chápat jako výlučnou záležitost celebranta, nýbrž jako modlitbu celého Božího lidu. 

Slovo „preface“ má význam prostorový: před tváří Boží, přede všemi „kněz jménem veškerého svatého lidu oslavuje Boha Otce a vzdává mu díky za celé dílo spásy nebo za jeho určitou část podle různého charakteru dne, svátku či doby" (VPŘM 55a). Mezi četnými novými prefacemi nalézáme také chválu a díky za celé spasitelné dílo Kristovo, nebo i za celé dějiny spásy od stvoření až po Kristův druhý příchod. Každá preface má tři části: úvod, děkovné vylíčení spasitelného činu a přechod ke společnému chvalozpěvu věřících (Sanctus). Střední část jasně ukazuje, že preface mají také skutečně zvěstovací funkci.

Trojí Sanctus je součástí eucharistické modlitby a mají jej zpívat nebo recitovat všichni, věřící společně s knězem. Za jeho základ slouží dvě místa Písma: chvalozpěv andělů ve vidění Izaiášově (6,2n) a holdování lidu při Ježíšově vjezdu do Jeruzaléma (Mt 21,9). Sanktus patří k nejstarším složkám téměř všech liturgií a jeho první část byla pravděpodobně přejata z židovské modlitební bohoslužby. „Hosana“ je hebrejské slovo, které mělo původně význam „tak pomoz“ a později se stalo holdujícím zvoláním ke cti Boží a ke cti krále.

Panovalo rozšířené mínění, že teprve nyní po Sanctus začíná kánon (tedy eucharistická modlitba). Nové eucharistické modlitby mají naproti tomu organický přechod, tzv. postsanktus (část po sanktus). V jeho rámci se o některých dnech zmiňuje tajemství svátku.

Na tento přechod navazuje epikléze: u EM II a EM III přímo, zatímco u EM IV předchází epiklézi další děkovná připomínka spásnědějinných událostí. Epikléze je svolávání Ducha svatého na předložené dary chleba a vína, aby se staly Ježíšovým tělem a jeho krví. Také v římském kánonu (EM. I) lze v modlitbě bez​prostředně před slovy ustanovení rozeznat epiklézi, přestože zde bohužel není Duch svatý zmíněn. Ve východních liturgiích se tatí/epiklézeÁachází teprve po slovech ustanovení. Z toho se v raném středověku rozpoutal vášnivý spor. Zatímco Západ byl

toho názoru, že k proměnění darů dochází při slovech ustanove-njLVychod připisoval proměnění epiklézi. Dnes se opět - ostat​ně po vzoru prvních čtyř staletí - více zdůrazňuje jednota eucha​ristické modlitby a alespoň na Západě se zdá být ostří této kontroverze otupeno. Poslední slova této proměňovací (konsekraění) epikléze podtrhují dva žehnací obřady, a to vzta​žení rukou nad dary a žehnající znamení kříže.
Slova ustanovení římského kánonu nejsou ve svém doslov​ném znění shodnájyni.s jednou ze čtyř biblických zpráv ojusta-novení eucharistie. Předpokládá se, že jsou dědictvím nějaké liturgické tradice, která byla fixována ještě před sepsáním novo​zákonních spisů. Nejnovější reforma stanovila pro všechny eucharistické modlitby stejné znění Ježíšových slov. Někdejší vsuvka „tajemství víry" byla ze slov ustanovení nad kalichem vyčleněna a umístěna jako úvodní slova nově zavedené akla-mace věřících „Tvou smrt zvěstujeme" (další varianty „Kdykoli jíme tento chléb" a „Zachraň nás svým křížem").
Ve středověku byla na Západě slova ustanovení doprovázena někerými slavnostními znameními, k nimž patřilo poklekání ja​ko projev klanění, dále okuřování kadidlem a zvonění^Pozdvi-^    hQváníJkpnsekrované hostie vzešlo ze silné touhy středověku po %      spatření a hledění (asi kolem roku 1200), k pozdvihování kali​cha se přistoupilo až později.313 Proměnění darů bylo středo​věkou teologií popsáno výrazem přepodstatnění - transsubstan-ciace. Dnes se mluví ještě o transfinalizaci (proměnění účelu, cíle) a o transsignifikaci (přeznačení) ve smyslu nového obsahu a nové symboličnosti konsekrovaných darů.32
V prvních letech, kdy vznikaly překlady latinského misálu do národních jazyků, se vedly vášnivé diskuse o překlad slov usta​novení. Zatímco Římský misál uvádí, že krev Kristova „bude vylita za vás a za mnohé - pro multis" (podle Mt 16,28 a Mk 14,24), překládají regionální misály včetně českého „za vás a za všechny". Někteří diskutující v tom viděli tak závažnou změnu závazného latinského textu, že zpochybňovali platnost takové mše. Proti tomu je třeba říci, že spasitelná vůle Boží v Kristu

a skrze něho je univerzální, obecná, že tedy bylo i Kristovým úmyslem vylít krev za všechny, jak ostatně vyplývá z Ř 8 32-2K 5,14n; 1 Trn 2,6 a 1 J 2,2. Rovněž J 6,51 ukazuje tímto směrem. Proto je překlad „za všechny" zcela pravověrný. Jestli​že na druhé straně uvádí Římský misál „za mnohé", odráží tímto výrazem spíše skutečné účinky, neboť podle katolického učení mohou být někteří lidé zatraceni. A tak mají oba výroky svou pravdu. K tomu je však ještě třeba vzít v úvahu zjištění exegetů, že hebrejština ani aramejština nemají žádné slovo pro „všichni",' a proto používají slova „mnozí" rovněž ve smyslu „všichni", jak lze doložit např. ze sv. Pavla (srv. Ř 5,12-18; 1K 15,22).33'
Zatímco dříve se všechny texty v římském kánonu mohl modlit jenom kněz, vyhlašuje dnes obec věřících po slovech ustanovení aklamaci „Tvou smrt zvěstujeme..." (nebo některou další). Tím se obec v návaznosti na 1K 11,26 dovolává vděčně svého Pána a jeho spásných činů. Následující „anamnéze'} (tj. památka) vzpomíná na celé Kristovo dílo spásy, jehož nejdůs ležitější činy se zmiňují v jednotlivých eucharistických modlit​bách: v první smrt, vzkříšení a nanebevstoupení, ve druhé smrt a vzkříšení, ve třetí smrt, vzkříšení, nanebevstoupení a druhý příchod, čtvrtá zmiňuje navíc „sestoupení mezi mrtvé".
S anamnézí je ve všech eucharistických modlitbách úzce spojena modlitba obětní. Vztahuje se primárně na jedinečnou, jednou provždy přinesenou Kristovu oběť, při níž je Kristus zárove^ obětním darem a obětujícím knězeni, oběť, která je svá-tostně přítomnaTeucharistii (aktuální přítomnost). Církev jako mystické tělo Kristovo se vnitřně připojuje k sebeobětovné vůli Kristově a spojuje svou oddanost k Bohu s obětí Kristovou. Již Při přípravě darů zaznělo toto téma „sebeobětování" církve, nyní je však zvlášť aktuální. „Církev usiluje dosáhnout toho, aby se věřící učili obětovat nejen neposkvrněnou oběť, ale i sami sebe, aby byli den ze dne Kristem prostředníkem vedeni k sjed​nocení s Bohem a mezi sebou, aby tak Bůh byl všechno ve všech." (VPŘM55)34

Cesta k tomuto cíli vede přes přijetí Kristova těla a jeho krve. Proto se zde vyskytuje také prosba o účinné přijetí svatého pokrmu, modlitba, kterou nazýváme epiklézí k přijímání (komu-niální epiklézí). V ní se prosí rovněž o jednotu věncích, ta je speciálním dílem Ducha svatého.
Na tuto epiklézi k přijímání navazují přímluvné modlitby (intercese) za celou církev, její služebníky, za shromážděnou obec, ale i za „rozptýlené syny" (EM III). Nezapomíná se přitom ani na zesnulé, v EM I—III lze uvádět zemřelé jmenovitě. Tyto přímluvy se modlí i za všechny zesnulé vůbec, neboť Bůh o jejich víře ví (EM IV). Tak i zde nachází výraz univerzální spasitelný význam oběti kříže a jejího svátostného zpřítomnění.35
Součástí všech čtyř eucharistických modliteb je připomínka mučedníků a svatých, zejména Bohorodičky a apoštolů. Zvláště obsáhlá je tato pasáž v EM I, kde se jmenují před slovy ustano​vení i po nich četní svatí. Text EM III počítá s možností připo​jení jmen dalších světců (svatí, jejichž svátek se toho dne slaví, nebo patronové). Přebujelý kult svatých mohl v minulosti někdy do jisté míry zastírat pohled na Kristovo tajemství spásy. Ale i opačný extrém, úplné opomíjení úcty svatých by ochudilo plnost křesťanské víry a konkrétní názornost žité víry.36
Poslední prvek všech čtyř eucharistických modliteb před​stavuje velká^doxologie (= pochvala, chvalozpěv). Konkrétní forma doxologie byla z první eucharistické modlitby přejata i do ostatních eucharistických modliteb. Kněz při ní poněkud po​zvedne konsekrované dary a říká (zpívá): „Skrze něho a s ním a v něm je tvoje všechna čest a sláva, Bože, Otče všemohoucí, v jednotě Ducha svatého, po všechny věky věků." Ve společen​ství s Kristem a skrze ně získává i náš život cenu směřováním k Boží cti a slávě, a nabývá tak hlubokého smyslu. Obec stvrzuje tento chvalozpěv svým „Amen". J. A. Jungmann vidí v této do-xologii kus raně křesťanské tradice, jakési rozvinutí Ef 3,2On.37
Kromě čtyř zmíněných eucharistických modliteb byly Kon​gregací pro bohoslužbu vydány v roce 1974 tři eucharistické modlitby pro dětské mše a dvě s tématem smíření. V roce 11>C) 1

pak byla vydána EM pro mše za různé potřeby, která počítá s alternativními vsuvkami. Ve Švýcarsku vznikla u příležitosti synody 1974 anafora se čtyřmi variantami a převzali ji v Rakou​sku, Lucembursku, Francii a Itálii. V roce 1970 byla publiková​na dokonce eucharistická modlitba pro hluché.38
Vedle těchto oficiálních anafor se po roce 1967 objevovaly četné eucharistické modlitby soukromého původu, nejčastěji z Holandska. Velice rychle se šířily. Jednotliví biskupové nebo biskupské konference je z jedné strany opakovaně zapovídali, z druhé strany však směřovaly do Říma jejich žádosti o povole​ní nových eucharistických modliteb. Okružní list Kongregace pro bohoslužbu z 27. dubna 1973 ovšem povoluje biskupským konferencím pouze možnost schvalovat nové preface a některé
v
vsuvky (a posílat je k potvrzení do Říma).
Každá doba má jistě právo, chválit Boha a zvěstovat živou víru svým vlastním jazykem. Na druhé straně je však nezbytné trvat na schválení liturgických textů vedením církve, aby se „střed a vrchol" (VPŘM 54) křesťanské bohoslužby nezakrýval časově podmíněnými jednostrannostmi a subjektivnostmi.39
Reformátoři ve své době radikálně odmítli římský kánon pro jeho sakrificiální (obětní) myšlení, jenže tím odstranili eucha-ristickou modlitbu, jádro křesťanské bohoslužby. Poznání této skutečnosti a lítost z ní dnes vzrůstá, i když případné opětovné zařazení eucharistické modlitby do reformační bohoslužby bude dlouhotrvajícím procesem.40
